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(A halhatatlanuk köréből.)
Gróf Andrássy Gyula :

Valaki közeledik. Csmialaío 
s alak, amilyet

I csodaszép, nagy künycsepp. Az a köny- Az volt a nagyszerű gyógyulás ! Minden 
csepp, amit ö ejtett a szivemre, amikor arany egy sebet tapasztott be. De mi li­
báivá feküdi in a ravatalon! Idén aranynál drágább voll nekünk ■>■/.

ense-
cs ik egyel ismertem a

a -in

Horváth Mihály :
Száműzött voltain és sínylettem, 

messze a hazától. A szabad-ág földjén 
jő ! Az angyalok kö/.t idefenn még éltem, de nem esett jól . szabadság, 

lát am hozza h so do . Egyet, csak mert rab testvéreim ölelésére vágytam.
I"1 yet ismertem a ldldon, aki maga volt Szomorú 
a "zúpség, maga volt a jóság! Emléke- egy szélű

az áldó t, irgalmas kéz, aki az aranyakat 
adta. Akkor leltem én, szegény őre. 
honvéd, eg.-sz életműre gazdag !

Magyarországi Szent Erzsébet : 
Mámoros, éifs il at reszket a ma­

volt a lelkem halálig. Ekkor j gasságban. Kábító ban édes akkor sem 
, kezy lines angyal lépett a j reszketnit az esti levegőben, amikor a.;

in. A mikor száműzött voltam és szén- trón zsámolyára, hasonlatos ahhoz, aki t ölemben hordott kenyér 
vnemzetemre a szel a ág fekete ej- egykor Péter apostolt a római tömlöcz- változott. Az, aki jön. 

borult : ez a fenséges szép alak bői kivezette. Egy szót súgott a komor | csodákat müveit. Azlmja
,v mosolygott felém, mint a hajnal, a hatalom fülébe és ez a szó visszaadta nyérre val óztál la at, 

da! Azmán megvirradt

üde rózsákk 
még széni eb 

rózsákat is Ne­
hogy segilseu ■

abadsag hajnala I Azután megvirracu az én édes hazámat ! Százezreknek ép- j szegények momoiun !
; a un fejünk lee-elt koronája vissza- pen úgy adta v ssz.a, mini nekem — és Magyar árva gyermekek :
mH. Ott állottam a templom oltára i akivel ezt a nagy |ót cselekedte, éppen i Úgy tetszik, hogv az. .-des anyánk

úgy nem tudott róni, mint én! Ajkai! jön ! Gloria in excel is! Gloria ! 
csukva vo lak, csak a szemei lénvlettek Kossuth Lajos :
némán a boldogságtól, amikor utóbbi Magyaror-zágnak két Szent Erzsé-
szabad volt hódolnom előtte ! Ha most betje lc-z ezután ! Az. égben nincs Im­
idé jön, tabui meg Köszönhetem neki az! rag, nincs bosszún Itás, de ő már a földön 
égben ! meg bocsa to* t mindenkinek! Én is érez-

Öreg honvéd : Item édes, bánatos sóhaját, amikor halálos
E'k.tni ázik a sz uiem a nagy fé-; ágyamon a vég ö biz l'orrösága gyötört ! 

nyessegtül ! Koszorút latok annak a fején,! Ez a sóhajtás úgy lebegett felém, mini 
aki hói', hér szárnyakon lebeg felénk . . .jegy isteni híva om es meg hűsítette, meg­
ás ezt a koszorút mintha ezer meg ezer üdiletie.-gö homlokomat. Hozs inna annak.

i". a bíborral bevont lépcsőn és lili- 
,v ál fehérebb vállát megérintette Szent 

l_lvan koronája. Ebben a pillanatban 
beláttam a leikébe és tisztán latiam, 
hogy ez a szép, n tries lélek tündöklőbb 
a világ minden koronájánál !

Deák Ferencz
Én is látom, amit le látsz és szi­

vem megdobban a gyönyöiőségtől! An­
nak, aki gyors lebegéssel közeledik felénk,

An~

csodálatosan szép csillag ragyog a horn-1
In ám Én ilyen csillagot még nem láttam | csillagból fonták volna össze. De nem la ki jön ! *
snlia Nem is csillan az Csillag nem j is csillagok ezek. Ez a koszorú ezer meg Mindig nagyobb h sz a fény. 
lehet ilyen tündöklő, "csillagból nemi ezer aranypénzből van összefonva, in-Igyatok halk zsolozsmája hangzik a rózsás 
a adhat széjjel ennyi -ugar Nem csillag! sonlók azokhoz az aranyokhoz, amiket ■ fellegek közi. A ragyogó alak átlép: a 
az, barátom, hanem egy könycsepp. Egy a koronázáskor ajándékoztak nekünk !. menyország kü-zöbet.

Zord, fekete vonat iramlik..
A tDebreczen« tárczája.
Irta , Telekes Béla.

Zord, fekete vonal iramlik 
Rónákon, völgyeken at,
Holt királynő utazik raji’ . . . 
Oh mondjunk érte imát.

Holt királynő utazik rail'. . . 
Csodaszép volt s csodajó.
Nem voll or-zága e főidről — 
Nem voll e földre v: ló.

E földön, a hol a rózsa 
Csak hervpdásra virul ,
Nem keres örök viruá-i már 
Csalódva vígasztalaim .

itt, a h 1 
Csak bút
Megszűnt mai ..... _ _r_ 
boldog csaloganydal után.

méla magányán 
zeng a csalogány 

e epedniszí.

S fájó szivek álma ködében 
Fölremiik a bánatos út:
A hegyek, a völgyek, a rónák, 
Mint súgnak utána búcsút.

»Isten veled ! Oda repültél,
A hova az illat, a dal,
Ha tovatűnik e földről 
A tört szivek álmaival ...

.Olt viszontlátod örökre,
A unt szived szeretett . . . 
lit : örök bu ; örök üdv : olt ; 
j’e ott vagy. Béke veled.«

Fájó szivek bánatos álma 
Úgy sző édes babonát . . .
Úgy robog a vona’, a gyászos, 
Rónákon, völgyeken ál.

A királyné Golgotkája.
— A Debreczen tárczája. —

Ujjongó lelkesedés, örömmámor kísérte 
a királyi párt, mikor 185 / - ben beutazta az 
országot, Imgy megismerje királyát és tün- 
derszép kiraiyasszonyát. Virág borított minden 
illa' e-jen zengett műiden ajakról, amikor 
egyszerre szomorú hir érkezeit Budáról s a 
milyen hangos volt, az örömujjongás, ópori 
olyan szom ru es mély banal lopta magát az 
emberek szivébe.

Haldoklón Zsófia főherczegnő, királyunk 
első gyermeke, anyjának szemeli;nve. Delire- 
ezen ben érle ut-d a szülőket a hír s egyszerre 
abban maradt az országos körút. Május 28 án 
délután kei urakor indullak vi-sza a legszük­
ségesebb kísérettel Budára, május 2 -én dél­
előtt tizenegy órakor a várban voltak a este 
egynegzed ti* órakor a kei esztendős és a 
haromhónapos leányka anyja karjában kile­
helte lelkét.

S ettől a pillaua túl kezdve szomorúság­
gá változott a királyasszony fiele. Mas ember 
sebét bevyógyítj i az idő, a múltak csapásaiért 
megvigasztal a jelen, apró örömük oszlatlak el 
a nagy fajdalmai, de király asszonyunk seb« t 
nem hegesztette be az idő, hanem kegyelte 
ti ül feiszakitotla újabb csapasokkul es újabb 
szomorúsággal.

jjs a felséges asszony egyel len zokszó 
nélkül járta a Golgotha-utját. szomorú gyászul 
magába temette é- maga is szomorú gyászba 
temetkezett,

Zsófia fóhérczegnő halála volt a kai vári > 
első stácz ója s minél 'óbb csapás érte a fel­
séges asszonyt, annál közvetlenebb és mély-bn 
lett a szeretet, —■ amelyet nemzete iránta 
érzett, hiszen minden szomorúsága a mi szo- 

I moruságurik volt, gyászában együtt sírtunk 
I vele é- aggódó gondoskodással ügyei lünk min 
jden mozdulatára, kér ve az egek urá , hogy 
j kímélje meg és viiltsa örömmé buját.

■8 egy esztendőre a kis íőhorezegnő te­
metése után megdördiiliok a cziladella ágyúi, 
hirdetve a nemzetnek, hogy uj férfisarj szü­
letett a Hatisburg hazbivü örökös■ a hatalmas 
trónnak, örököse a népszeretetnek.

Örvendett a királyi ház, örült a nemz t 
mintha ettől a pillanattól kezdve a zavarta­
lan boldogság vert volna tanval a budavári e- 
liécsi királyi palotában. Nevelkedett a kis 
trónörökös; boldog játékaira millió szerető szem 
ügyelt, beczezgetiük, dédelgettük szeretetheti 
és senki sem sejtette, hogy a gyönyörűen lej-
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Erzsébet királyné :
Közietek vagyok újra, kedves ma­

gyarjaim ! együtt azokkal, akiket legjob­
ban szerettem a világon ! Többé soha­
sem válunk el ! Együtt imádkozom ve­
letek azokért, akik lenn maradtak ! 
Mindig itt maradok az Istenhez közel és 
könyürgök neki buzgón : Tegye nagygyá, 
tegye boldoggá Magyarországot örökkön, 
örökké !

A. E

A királyné halála.
Részvétek a külföldön.

Genf, szept. 15. Mik-r Lucclieni ma a
vizsgálóbíró szobájából távozott, a jelenlevő­
ket kézmozdulattal üdvözölte. Az elnök a 
személyazonosságára vonatkozó szokásos kér­
déseket intézte hozzá. Lucclieni francziaul azi 
válaszolta, hogy nem ért francziaul és tol 
mácsot kért. Az elfogatási parancsot a bíró­
ság jóváhagyta és a vádlottat a rendőrségről 
a börtönbe szállították.

München, szopó 15. Luitpold regens- 
lieremg, "ki a hegyekből ma délben vissza­
kért Münchenbe, hokisp este külön vonaton 
Becsbe utazik. A regens-herczeg elrendelte, 
hogy Krzsehet királyné temeté-éig valamennyi 
állami épületen félárboczra eresztve maradja­
nak a zászlók és utasitotia Crailsheim báró 
miniszterelnököt, hogy az osztrák-magyar 
követség vezetésével megbízott Braun báró 
követség! tanácsosnál legős/.mtébb és legben- 
sóbb rc-zvélének adjon kil jezest.

Szcnt-Pétcrvár, szép'. 15.*1 Az osztrák 
magyar nagykövetség szombaton a kath. 
Szenl-Katahn templomban ünnepies requiemet 
tartat Erzsébet királyné Ö felsegééri.

Bern, szepl. 15. A svajezi távirati ügy­
nökségnek Laussanneból reudkivüii forrásból 
a következőket jelentik : 
való este egy Gualduccui 
latiak le csavargás miatt 
később egy ana rkistat 
Luccheninek néhány napon at 
Azt hiszik, hogy ő készitette r

A merénylet előtt 
nevű embert tartóz - 
Ebben az emberben 
ismertek fel, a ki 

szállást adott, 
gyilkos rás-

lődő élet egyszerre csak megszakad és annyi 
sok virágzó szép reményt hervaszt el.

Ki hihette, hogy a kis Zsófi i halála nem 
eleg csapás, liogy csak az első egy szomorú 
sorban, melyet ma egy lelketlen és vadaila- 
tias ember zárt be kegyetlen tőrdöfésével.

Három esztendős lehetett a trónörökös, 
mikor m ssze Olaszország földjén folytonosan 
halálos veszedelem fenyegette Mária Zsófia 
herozegnöt a nápolyi királynéi, Erzsébet ki­
rályné testvérét.

Nem hegeded be az a seb, melyet Zsó­
fia 1) rezegné halaia okozott, mert a királyné 
örökös rettegésben várta az. Itáliából érkező 
faireket s folytonos izgatottságban töltött éjeit, 
és napot, mikor a nápolyi királyné Gaetu 
falai mögött ritka hősiességgel és odaadással 
ápolta a sebesülteket, nem törődve azzal, 
hogy egy ellenséges golyó elrabolja az ö 
életet i<.

Erzsébet királyné a legnagyobb leik 
rázkód tatással figyelte testvére hősies-égét, 
egyetlen nyugodt pillanata nem volt, a mig 
Oaéta eleseti és Marii Zsófia trónjától meg­
fosztva menekült idegenbe.

Az ezután következő néhány esztendő 
nyugalma csak arra való volt, hogy megedzze 
a királyné szivét az 1867-ki esztendő uj csa­
pásaira.

Megtörtént a kiegyezés. Ikra örömünne­
pel ült az ország s riadó üröm közepette ko­
ronázták meg a királyt és királynét, mikor 
Mexikó földjén megöltek királyunk öcscsét, 
Miksa császárt.

Urának fájdalma lesújtotta a felséges asz- 
szonyt is, könyüie ki sein apadt s már is 
ujább gyászhir ejtette kétségbe.

Legkedvel'e.bb unokaliuga mein llerz- 
pinkert, mint mondani szokta, — Albrecht 
íöherczeg leánya Maliid főherczegnő egy üti-
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poly nyelét. A nála talált papírok nem az ő 
iratai. A másik fogoly, Barbotti anarkista, a 
kit azzal gyanúsítanak, hogy segédkezett 
Luccheninek. Mindakettőt Genlbe száliitutták, 
mint Lucclieni bűntársait.

Szófia, szepl. 15. A kormány rendele­
tére az itteni kath. templomban requiemet 
tartanak Erzsébet királyné ő felségéért.

Braunschweig, szept. 15. Albrecht 
porosz re. ensberczeget, aki most Caniensben 
időzik, Münchenben kamarás fogja képviselni 
Erzsébet királyné temetésen.

London, szept. 15. Derby grófja ma 
elutazott, hogy Keresztély schleswig-holsieini 
herczeghez csatlakozzék, aki Viktória király­
nőt Erzsébet királyné temetésén képvielni 
fogja.

Paris, szept. 15. Eaure köztársasági el­
nököt és a franezja kormányt Erzsébet ki­
rályné temetésén marquis de Bcverseaux bé­
csi francia nagykövet lógja képviselni. Rever- 
seaux-terre az alkalomra mint rendkívüli nagy­
követet fogjak akkreditálni és rendkívüli ^ kö­
vetséget rendelnek melleje, a melybe Faur- 
Bigues tábornokot, a 16. hadtest parancsno­
kai, Morián fregattá kapitányt és Bernay nagy­
követségi titkárt küldtek ki. E rendkívüli kö­
vetség a köztársasági elnök nevében ezüst 
pálmaágat, a kormány nevében pedig koszo­
rút tesz a királyné koporsójára.

A fejedelmi vendégek.
Becs, szept. 15.

A temetésen jelen lesznek :
Vilmos német császár.
Luitpold bajor régens-herczcgcl mára 

várjak.
Albert szász király.
Károly román király.
Sándor szerb király.
Az orosz czár képviseletében Alexis nagy- 

herczeg.
Umberto király képviseleteben Viktor 

Ernáiméi trónörökös.
Az angol királynő képviseletében a Camb­

ridge! herczeg.

Alfréd szász-kóburg-gothai herczeg 
Vilmos Ernő szász-weimar-eisenachi nazv

herczeg.
Adolf Frigyes mecklanburg-strelítzi nagy.

herczeg.j 8’"
Frigyes badeni nagyherczcg.
Vilmos hohenzollerni herczeg és számos 

német herczeg.
Faure franczia köztársasági elnök, úgy- 

szintén awalesi herczeg egy-egy tábornok által 
képviseltetik magukat.

Vilma hollandi királynőt Pallandt főva- 
dász-mester.

Ernő Ágost és Thyra cumberlandi kér- 
czegnőt, továbbá

Mária hannoveri királynőt Kiének báró 
főlovász-mesler.

Ernő Lajos hesszeni nagyberczeget Mail- 
zahn báró tábornok.

Ernő lippe-biesterfeldi uralkodó bérezését 
Bernhard gróf.

Luxemburgi Adolf nagyberczeget Hadeln 
báró főkamarás fogja képviselni.

A fejedelmi vendégek mint á király ven­
dégei, részben a Burgban, részben a fogadók­
ban fognak lakni

Az országgyűlés részvéte.
Az országgyűlés mindkét Háza összeült 

tegnap annak megállapitáza czéljából, hogy 
miképp vegyenek részt ő felsége a királyné 
temeiésen.

A képvise öház tizenegy órára volt ősz- 
szeliiva. A képviselők mindnyájan fekete ru­
hában jelentek meg és kisebb csoportokba 
verődve, halk társa gásl folytattak a gyászos 
ese'röl. Az ülésterem karzatát is fekete ru­
hába öltözött nők es férfiak foglalták el.

Szilágyi Dezső elnök valamivel 11 óra 
után nyitotta meg az alig öt perczig tartó 
illést, melyen bejelentette, hogy a Ház koszo­
rút fog helyezni Erzs bet királyné koporsójára 
Küldöttséget, mely a temetésen részt vegyen, 
nem választolt a Ház, hanem minden képvise-

Ép, erős, testben, lélekben ; 
Leventék virága eke,
Sok nagy ország, nép, egyetlen 
Reménysége, büszkesége.

Egy nagy név, utána pontnak 
Egy golyó es ezzel vége,
Ennyi áll majd írva róla 
A történetek könyvébe.

nepély alkalmával tűzhöz ért könnyű ruhá­
jával és a szenvedett égési sebek következ­
tében meghalt.

Kilencz esztendő múlva Erzsébet király­
né unokatestvéré, Bajorország szerencsetlen 
királya a stahrembergi tóba veszett.

ilyen gyors egymásutánban következett 
a szomorusag es a gyász.

A lelségcs asszony pedig tűrt és szenve­
dett néma méltósággal. Ami veszleseg erte, 
mindazt visszaakarta nyerni gyermekeiben és 
különösen Rudolf trónörökösben a Habsburgok 
deli sarjaban.

Fiatalemberré serdüli a gyermek, mint 
a kiillö dalolta :

Reménysége, büszkesége volt apjának 
anyjának is, gyönyörű szép feleséget hozol 
magúnak Belgiumból! mintha mindaz a gyász 
amely királyunkat es királynénkat érte tova- 
»zállott volna és a nyugalmas béke a 
szomorúság helyébe férkőző fokozatos boldog­
ság csillogtatta volna sugarait királynénkra. 
Aztán !

Ami szomorúság, gond, bu és gyász csak 
megtámadta, kényekre fakasztotta a felséges 
asszonyt, az mind eltörpült az egyet en halál­
eset mellett.

Olyan komor és sötét felhő volt ez,hogy

soha többé napsugár nem oszlathatta vona 
el, zordon árnyéka örökké ott lebegett Er­
zsébet királyasszony lelkén. Megrázó jelenet 
volt, a mi arra a hírre következett, hogy tuest- 
halt a trónörökös. Stefánia trónörökösné át­
ölelte a királynét és a két fejedelmi asszony 
könyek árjában úszott és sokáig nem tudott 
magához term. A királynénak a délutáni órák­
ban ágyba kellett feküdnie, nem tudott a lá­
bán megállni.

Sirt akkor az egész ország s a legsze 
gényebb koldus is megsiratta a mater dolo- 
rasat. Azontúl a királyné kerülte a fénye- 
udvari eletet, csak a legszükségesebb esetben 
jelent meg az udvani estéken s elvonulva az 
emberektől, a természet csendjében élt bána­
tának.

Szerette a zugó erdőket, a magános vi­
dékeket s órak hosszai bolyongott a réteken, 
erdőkben.

Fia halálánál nagyobb csapás már nőm 
igen érhette. Pedig a végzet könyörtelen volt 
s ujabli és újabb csapásokkal sújtotta le a sze­
gény kiriilynét.

Orlh János eltűnt a messzi tengeren, 
Vilmos lőberczeget lova ledobta, hogy rögtön 
meghalt, László főherczeget az ágyai erdőben 
érte halálos szerenc .ellenség s két ev előtt a 
párisi bazárégés alkalmával bennégett tes' 
vére, az alenqoni herczegnő.

Szenvedés, tűrés volt nz egész élete, 
néma megadással járta a G'dgolha utjai 8 
most, mikor az egész ország örült, hogy n8H' 
betegségéből Nauheim meggyógyította, int kor 
reméltük, liogy még lesz öröme az életbon, 
gyilkos kéz leszúrta. ,

Szomorú életnek szomorú volt a hah* a, 
a koponyák útja véget ért.
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lg n ki a temetésen részt akar venni, beje- 
ieutbe'.i ezt ma délután öt óráik a haznagyi 
hivatalban.

Az így jelentkező képviselők fogják a 
Házat képviselni a temetésen. A temetésen 
résztvevő képviselőket holnap fogja külön 
vonat Becsbe szállítani és ugyanez a vonat 
foyja majd a képviselőket temetes után vissza 
hozni.

Ezek voltak az elnök bejelentései, miket 
a Ház tudomásul vett, Ezzel aztán az ülés 
véget is ért,

A főrendiház d-Ui 11 órakor tartotta illé- 
sét gróf Karolyi elnöklete alatt. Az ülésen ép 
mini a képviselóházban az egész kormány 
jelen volt Lukács László pénzügyminiszter ki 
vételevei.

Vaszary Kolos bíboros herczegprimás is 
megjelent az ülésen, a melyen az elnök 
ugyanolyan előterjesztéseket tett, mint a kép- 
vi-alőhazban' Ezeknek tudomá-vétele és a 
jegyzőkönyv hitelesítése után az ülés véget 
is ért.

Úgy a főrendek, mint a képviselők közül 
számosán jelentkeztek az ülés után a iemelé­
sen való részvételre,

A törvényhozás két Házának tagjait vivő 
vonat ma reggel 8 s fel órakor indult a nyu­
gati pályaudvarról,

Egyházak gyásza.
Abelföldön az e 

b ú I folytatólag körleveleket 
ki a kövei kezük :

M e s z I é n y í Gyula 
Schuszter Konstantin váczi r. kalb, 
pii-pük, latin nyelven, melynek sajátságos pa- 
szusa a megpróbáltatások és megnyugtatás 
felöli kér. hittel ellenkezőt vallva nem is 
építheti nagyon a lelki békét, árt inkább a 
vallásnak, mintsem használ.

Idézzük azon pxsszust, lássa az olva«ó, 
hova viszi a helytelen okoskodás az embert, 
meg ha püspök is:

»Ezen iszonyatos gyilkosságot mi nem 
tulajdonítjuk az Isten akaratának, azért a 
beszédben sem az Isten akara­
tában való megnyugvás, 
sem az isteni gondviselés 
ellen való felindulás, — 
mint az undok tett fe'ett támadt emberi ér­
zet ne hangoztassék, hanem vezettessék visz- 
sza a gonosz szellem hatalmára, mely az igaz 
vál ástól eliévelyedett lelkek felett mindinkább 
erűt vesz s amelynek munkatársai mindazok, 
akik az Isten tőrrényeit nem tisztelik.»

Valóban mi másként értjük a keresz­
tyén vallás tanításait, mint Schuszter püa 
pók ur s azt gondoljuk, hogy az nem ket­
tő s d i s é g, ahol Ormuzd és Ahriman 
harczol egymás ellen, hanem az egy Istentől 
származik reánk mind jó, mind gonosz, a mely 
állal megpróbáltalunk s ha a jót elvettük, a 
gonosz ellen zugolódnánk-e sat. sat. De most 
ne feszegessük a gyászban hallgató félszeg 
véleményeket, hagyjuk máskorra, amikor, 
esetleg visszatérhetünk reá.

Antal Gábor dunántúli rét. püspök, Bal- 
hk Frigyes dunántúli ev. püspök, Posilovics 
zágrábi érsek, Strossmayer diakovári püspök 

A katonaság gyásza,
Bécs, szept. 15.

Az egyes katonai hatóságok és csapat- 
testek nem tesznek koszorúkat ő felsége ra­
vatalára, mert a hadügyminisztorinm az 
°gész közös hadsereg nevében koszoruzta meg 
a koporsót.

A temetésen jelen lesznek az összes tá­
bornokok, továbbá minden ezredből az ezred­
parancsnok és vele egy alantas tiszt hadnagy 
főhadnagy vagy kapitány.

Ezenkívül felrendeltek Mécsbe egy teljes 
honvédszázadot, melyet a budapesti, pozsonyi 
M székesfehérvári ezredek egy egy csapatából 
kombináltak össze.

As utolsó búcsú.
Örökre felejthetetlen marad Isohlben az 

a jelenet, mi .or a királyné utoljára búcsúzott 
el a királytól. Délelőtti 11. óra volt. Nyitott 
udvari lógat robogott a pályaudvar felé,

melyben a királyi pár ült, az utána jövő 
kocsiban pedig Mária Vaéria és Ferenez-Sal- 
vafor ültek.

Mikór a fogat megállt, a király, aki 
egyenruhában volt és kezében vékony setapal- 
czát tartott könnyedén leugrott a kocsiról és 
segédkezett a királynénak a leszállásnál. A 
kiályne fekete ruhát és fűzős utiuzipót viselt. 
Tartása mint mindig, egyenes volt, csak 
aiczan látszott némi melankolikus kife­
jezés.

Megölelte és megeső 
koltaférjét; leányát pe- 
digszorosankarjaibazár- 
t a. Mielőtt a szalonkocsiba fö szállt m é g 
egyszer kezetszoritott a 
k i r á 1 y 1 y a 1 es újra megö­
lelte Mária Valériát. Me 
látszott rajta, hogy milyen nehezére 
esett a búcsúzáé. Pontban 11 órakor 
minden segítség nélkül felszállt a kocsiba 
meg egyszer búcsút intett az ablak­
ból, azuián a vonal kirobogotl.

Szombaton reggel a király levelet kapott 
a királynétól és ez volt a szerencsétlen asz- 
szonv utolsó Írása. Úgy tervezte, hogy Caux- 
ból Becsbe megy, onnét pedig a Revierára, 
almi az egész telet tölteni szándékozott.

Lnccheni
— anarkista, ideál és morál. —

A Neues Wiener Journal ludósitója 
hosszabb beszélgetést folytatott a gyilkossal. 
A hírlapíró megkérdezte tőle, hogy vetemed­
hetett egy ilyen jó nőnek a megölésére, a 
milyen a királyné volt. ,A gyilkos erre így 
felelt :

— Én is jó ember vagyok és ha pén­
zem volt, megosztottam nälamnal szegényebb 
bekkel. Mindenemet odaadtam. Anarchist- 
vagyok és mint ilyen gyűlölöm a burzsoáa 
társadalmat; ideálom volt, hogy a szívtelen 
emberiséget felrázzam egyik kiváló alakjának 
megélése áltál. Elértem ezt az ideált és nem 
érzek semmiféle megbánást vagy lelkiismereti 
furdalást. Én egy eszmének éltem és minden 
közömbös nekem, ami ez eszme szolgálatán 
kívül esik. Nem vagyok gyáva, nem lélek a 
halaitól; éppen ma irtain kérvényt a szóvet- 
ségtanácshoz, hogy ne Genfben, — hanem 
Luzernban Ítéljenek felettem. Ott még van 
halálbüntetés; ott dolgozik még a guillotine 
es nekem halai kell. Teljesen közömbös előt­
tem, hogy anarchistának, gazembernek, vagy 
gyávának mondanak-e : én meg vagyok magam­
mal elégedve és ez nekem elég. A világgal 
nem törődöm.

Arra a kérdésre, hogy járt-e Triesztben 
és mit keresett ott, igy felelt:

Triesztben voltam ugyan, de Párisban 
születtem. Triesztben nem dolgoztam; az 
ottani tartózkodásom czéljáról nincs 
mit mondanom. Caseriót nem ismertem, de 
azt is mondhatom, hogy nem az ö példáját 
követtem; mert én akkor is ültem volna 
koronás föl, ha Gaserió sohasem élt volna.

Beszélgetés közben megkondultak a 
harangok. A gyászkocsi a királyné kopor.-ójá- 
val éppen akkor indult a genii pályaház felé ; 
gyikost ez sem hatotta meg, a legnagyobb 
czinizmussal szólt :

Mikor Erzsébet királyné holttestét be­
szentelték, hallottam a harangok zúgását, de 
engem ez nem indított meg; én a harang­
zúgásból is kihallottam a burzsoák síró szavát 
es ez nekem jól esett.

Kereskedelmi és iparkamaránk köréből.
A debreczeni kereskedelmi és iparkama­

ra tegnap deleiéit 11 órakor tartotta rendkí­
vüli közgyűlését Szabó Kálmán elnöKleto 
alatt, melyen a tagok nagy számmal jelentek 
inog. A közgyűlésnek — mint tegnap említet­
tük, — egyedüli tárgya volt a nagy nemzeti 
gyászban való ré-zvét kifejezése, ide vonatko­
zólag elnök a következő elöterjcsz ést tette : 
t-szür Erzsébet királyné emlékét ülésének 
jegyzőkönyvébe iktatja, 2-szor Erzsébet ki­
rályné gyászos elhunyta felett érzet legmelyebb 
részvétének tolmácsolására a kereskedelemügyi

magy. kir. miniszter urat fobratilag felkéri,
3- szor elrendeli, hogy a kamara házán 30 
napon át a gyaszlobogó kitűzve maradjon,
4- szer felhívást intéz a kereskedő és iparos 
közönséghez, hogy a gyászszer rrtásban ve­
gyen reszt s hogy a temetés napján az üzie 
leket zárva tartsák. 5-ször Erzsébet 
királyné emlékére Budapesten eme­
lendő szoborra 1000 kor. szavaz meg. Ezen 
határozatok a közgyűlés altul eltogadiattak.

A kamara által a m. kir. kereskedelemü­
gyi miniszterhez intézendő részvétfelirat szöve­
ge a következő :

Nagyméltóságu miniszter ur 1 
L-gkegvelmesebh Urunk 1 

A debrec'.eni kereskedelmi és iparkamara 
kerii elének kereskedő és iparos közönséget 
képviselő tagjai a legmélyebb fájdalomtól súj­
tott kebellel gyűltek ma össze, hogy Erzsébet 
királyné őfelsége gyászos elhunyta alkalmából 
a kamara nevében igaz és mélyen érzett rész­
vétüknek adjanak kifejezést.

A megdöbbentő esetneny, mely Felséges 
Királyunkat erte a megmérhetlen bánat,mely- 
lyel a végzet a legbölcsebb uralkodót sújtotta, 
sokkal nagyobb mérvű, semhogy mi csak ke­
resni is akarnánk a vigasznak szavát, hogy 
azokkal Felséges urunK és Királyunk vérző 
szivére irt, fájdalmának enyhülést nyújthas­
sunk.

A kitől elrabolt a gyilkos kéz minden 
üdvöt, szeretetének minden kincsét, az örökké 
vigasztalhatja marad, mint a mily vigasztal­
hatja és gyászba borult a magyar haza, 
mely rajongva szeretett nemtöjét vesztette el 
az elhunyt Felséges asszonyban.

Habár tehát érezzük is szavunk gyen­
geséget és elenyésző voltát az egész müveit 
világ s közelebb az egész, magyar hazának 
feljajdulása közepette, a magyarok nagy és 
jó Királynéjának végzetes halála alkalmából 
nem maradhatunk szótlan a midőn nemzetünk 
őrangyalának emlékét mai ülésünk jkönyvébe 
iktatni elhaiároztuk, egyszevsmint kérjük nagy- 
méltoságodal, hogy a magyar alföld kereskedő 
es iparos közönségének igaz és mélyen erzeit 
részvétét a írón zsámolya eé juttatni kegyes­
kedjék.

Kelt a debreczeni kereskedelmi és ipar­
kamara 1898. szept. 15-én tartott rendkívüli 
közgyűléséből.

Szabó Kálmán 
elnök.

Dr. Király Ferencz 
titkár.

Táviratok.
Kréta

Konstantinápoly, szept. 15. A Debr. er. 
táv. Angol körükben azt állítják, hogy bizo 
nyitékok vannak arra nézve, hogy a kandiai 
zavargásokat régóta készítették elő. Mihelyt az 
a hét folyamán várt utolsó angol segede-apa- 
tok Kaadiaba érkeznek, megkezdik az e hó 
6-iki zavargások vezetőinek és az angol ka­
tonák gyilkosainak a megfenyitését. Attól tar­
tanak, hogy ez véres összeütközésekkel fog 
járni.

A konstántinápolyi bolgár székesegy­
háznak e hó 20-án leendő felszentelésére a 
porta nemcsak kéjvonatok indítását tiltotta 
meg — a mint eddig jelentették — hanem 
még a keleti vasútnak is megtiltotta nagyobb 
tömegek szállítását a szerződéses vonatokon. 
A bolgár diplomácziai ügynök tiltakozott ez 
ellen és kijelentette, hogy a kéjvonalokat még 
is el fogjak indítani, ám állítsa meg őket a 
porta ; de ezt aligha kivauja a politikai 
érdeke.

rt belföldön is megtiltottuk minden ilyen 
ezéiu tömeges vagy egyes utazásokat jóllehet 
az exarcha a portánál es a Yildiz-kioszkban 
felszólalt ez ellen és közvetlen a szultánhoz 
pel icziók adatlak be.

A porta kijelentette, hogy ez a tilalom 
óvóintézkedés netalán! görög-bolgár súrlódások 
meggátlasára.

Toulon, szept. 15. A »Foudre« csapat- 
szállitó hajó katonasággal Krétába indult.
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A »Hohcnzollern. útja.
Kiel szép 1. 15. A »Hohmzollern.

v;u;ht tegnap délelőtt elindult Velencébe. Mi­
dőn az angoi hajórajjal találkozott, a lebeny- 
heg kölcsönösen liurra-val üdvözölte egymást.

A Dreyfus-ügy
Paris, szeptember 1(5. A Matin értesii- 

lé <e szerint Zurlinden hadiig) miniszter héttőn 
bemutatta a minisztertanácsban azokat az 
okiratokat, a melyek alapján annak idején 
Dreyfusst elitéltek. A kabinet egyes tagjai 
osztoztak a hadügyminiszter ama nézetében, 
hogy az okiratok valódiak, más miniszterek 
azonban tagadták ezt de azt valamennyien 
elismerték, hogy ezek közül az ügyiratuk kö­
zöl egyet sem közöltek a véde'emmel. A re­
vízió lehat — Írja a Matin — Mercier akkori 
bad ügyminiszternek felelősséget vonná maga 
u un és ez az, a mi a kormannvak gondol 
okoz.

A világbéke.
London, szept. 1(5. A nemzetközi válasz­

tott bírósagok életbelépte'éseért küzdő nem- 
ze!közi liga felszólítására a parlament számos 
tagja köszönő feliratot intézett Miklós ez ár­
hoz a bekemanifesztuméri. A feliratot átadták 
az or 'S/, nagykövetnek, hogy juttassa el a 
(•zárhoz.

Spanyolország és Amerika.
London, szept. 16. A Timesnek jelentik 

Fi lade Illából tegnapi kelettel: A washingtoni 
kormány hosszas tanácskozás után elhata- 
ros a, hogy a békebizoöság tagjait utasítani 
Ingjak, hogy egész Luzon szigetének és a 
Ladroni-szigetek egyikónak átengedését köve­
teljék.

London, szept. 15. A Timesnek tegnapi 
keletlel azt jelentik Manilából, hogy a fölke­
li) k csipa'ai tegnap elhagytak Manila külvá­
rosait. 15,000 ember kivonulófélben van. A 
rend és fegyelem kitűnő.

HÍREK.
Gyásszertartások Debreczenbeu
Gyászistenitiszlelet az ev. ref. templomokban.

Holnap Erzsébet királyné temetése nap­
ján, a debreezéni ev ref. templomokban tar­
tandó gyászistouitiszie:etek sorrendjét a Követ­
kezőkép állapi ották meg :

1. Megnyitó gyülesezeti ének, XC. /.-oltár 
1. vers :

2. Gyászériek. — Előadja a dalárda.
3. Gyülekezési karének, 221. dics. 4, 

5. verse :
4. Gyászima.
3. Szánd meg I-ten a magyarl. — Elő­

adja a dalárda.
6. Gyülekezeti végének. 221, dicséret 

ti. vers.
A nagytemplomban imádkozik DicsöfTy 

József ev. református lelkész. Énekel a városi 
dalegylet.

A Kőtemplomban imádkozik Kiss Áron 
püspök, énekel a munkás dalegylet.

A Kossuth-u czai templomban imádkozik 
Mitrovics Gyula lelkész, énekel a Petőfi 
dalkör.

Az ispotály templomban imádkozik Köny­
ves Tóth Kálmán lelkész, énekel az iparos ifjak 
da 1 kőre.

Az istentisztelet alkalmával a templo­
mokban megjelennek a város iskoláinak ösz- 
szcs növendékei. A főiskola összes növendé­
kei, és a fel őbb leányiskola növendékei a 
nagytemplomban, a kereskedelmi es a reális­
kola növendékéi a kőtemplomban, az elemi 
iskolák pedig négy templomban lesznek elhe­
lyezve.

Gyászistenitőztelci a római katholikus 
templomban,

Erzsébet királyasszony lelkiüdveért a róm. 
kalb, tempómban e hó 17-dikén szombaton 
délelőtt 10 órakor tartják meg a gyászőteni- 
tőzteletot A templom belsejét ez alkalomból 
bevonják feketevei — A szentélyben nagy és

DEBRECZEN

díszes ravatalt állítanak (el, amelyre díszes 
bronz sarkofágot helyeznek. Az érczkoporsó 
oldalait Magyarország czimeiével ékesit'k. Az 
egésztemplom ki lesz világiiva.

A gvászisteni tiszteletet dr, Wo 1 aIIka 
Nándor val. püspök végzi. Segédkezni fognak 
a s/er'artásnál Tarkányi Péter, Kamel József, 
Ham-rnyik Sándor, Mo'nár Kálmán és egy 
piarista. A gyá sző1 eni tiszteleten képviselve 
lesznek a városi és katonai hatóságok.

A agosi- hitv. ev. temp'omban szombaton 
d. e. II órakor le-z a gya zisienitisztelet.

Erzsébet királynő halála alkalmából az 
o-szes róm. kath. őkolákban gyászünnepélye- 
ket tartanak. Szombat d. e. 11 orrbor a zár­
dában 'e z gyászünnepély; az elemi isko ákban 
s a ka h. gymnáz'umban pedig a jövő héten 
tartják meg a gyászinnepelyeket.

* Az ev. ref, istcnitiszteletek a temp • 
lorro' oan hóin a p reggel 7 órakor boldog 
eml .:ü Erzsébet királ asszonyunk 
elhunyta alkalmából tartandó gyászistenitisz 
telet folytán nemtartatnak meg, 
mit a közönség tájékozisa czéljából ezennel 
közre adunk.

* Gyászének holnapra. Lapunk egyik 
buraijának szivességeboi itt közöljük annak a 
gvaszeneknek az uj szöveget, melyet a holnapi 
nap szomorú alkalmira K. T o th Kálmán, e 
költői lelkületű prédikátor átírt s a kőtemp­
lomban tartandó gyász-őtenili zleleten a Mun­
kás Dalegylet elő fog adni :

»Busan zendül gyászénekünk :
Jó királynénk halott,
Nemzetünk csillaga letűnt,
Mert árván itt hagyott.
Emléked él, ein hiked él,
Véres sírod zord ködén (ül,
Véres sírod zord ködén túl 
Hervadatlan babér viru1.

Megnyílik egykor a sötét,
Sir néma kebele 
S bús éjjeledre felmosulyg 
Az élet reggele.
Nyugvó perod, nyugvó porod 
Nyugvó porod, újra éled 
Nyugvó porod, újra éled 
S egyesül örökre véled.»

* A debreczeni kereskedő társulat a 
tagokhoz általában uz itteni kereskedő közön­
séghez a következő felhívási intézi , Tisztelt 
Kartársak ! A mi hódolatlelj es tiszteletei sze­
retett és imádott Nagyasszonyunkat Erzsébet 
királynét, elragadta tőlünk a balvégzet.

Az a nagy és nemes szív, melyben fen- 
lobogott a migyarok iránti szeretet lángja 
nem dobog többé ; keresztül döfte egy emberi 
mivoltából kivetkőzött vauálat. — Az az 
átkozott gyilkos kéz, mely ezt a nemes szi 
vet megállito'ta, soha be nem hegedő se­
bet ejtett Magyarország népe millióinak szi­
vén is.

Nagy es pótolkallan az a veszteség, 
mely bennünket ért , az emberi nyelv szótá­
rában nincs fogalom ama mély fájdalom kife­
jezésére, mely a magyar nép sebzett szivét 
eltölti.

Azon a napon, melyen Felseges Király­
nénk drága hamvai az örök nyugalomnak át­
adatnak, szüneteljen minden munka : szentel­
jük e napot egészén mély gyászunk kifejezé­
sére, boruljunk le szent áhítattal drága ha 
lőttünk szentelt ravatala élőit s szálljon buz­
gó imánk az égbe bőn szereleit koronás Nagy 
asszonyunk lelki üdvösségéért: kérjük az Egek 
Urát, hogy Ö Felségének : szeretett koronás 
királyunknak es nemzetünknek a kimondha­
tatlan csapás elvőelhetésere nyújtson gyógyító 
balzsamot.

1898. szöpterjybe

tiszteit 
naPján, f,

Bizalommal kérjük tehát Önöket 
kartársek ! miszerint a nagy gvász 
hó 17-én, szombaton reggeli 9 órakor a midé 
a gyászistentiszteletek megkezdődnek, üzle," 
iket és irodáikat bezárni és az egész
pon at zarva tartani mé tóztassanak, a mjr, 
különben a Debreczen város kereskedő kö 
zönségét az a nagymértékben kifejlett tiszte- 
ségérzet, moly in ndenha sajátja vaő, amun 
is kötelezi.

Kelt a Debreczeni Kereskedő Társulat 
választmányának 1898. évi szeptember |l(l 
14-én ta'toit rendkívüli ülésében.

Kenyéri Zádor Lajos elnök. Dr. Király 
Kerencz titkár. Bárdos Géza s. titkár mini 
jegyző.

* Bizalmas kérelem a debreczeni szál- 
ludasok, vendéglősök, kávésok és bormérő 
ipurtarsu'ati szaktársakhoz: A vendéglő-ok 
stb. ipartársulat elnöksége bizalommal kéri 
fel a szakiársakat, hogv Ö felsege Erzsébet 
királyné gyászos elhunyta alkalmából a gyász- 
napján vagyis f. ho 17-en, szombaton üzle­
teiket egászn-ip zarva tartani s általában e 
nap folyamán minden zajos mulatast meg­
gátolni szíveskedjenek. Debreczen, 1898. évi 
szeptember 15-én, az ipartársulat elnöksége.

* Tegnapi számunk újdonság! rovatá­
ban helytelen eriesittetésünk folytan tévesen 
közöltük, hogy csak a dohány nagy áruda 
len. szombaton 9-től 12-ig felséges királynénk 
temetese napjau bezárva. Illetékes helyről 
nyert felvilágosítás szerint ugyanis az összes 
trafikon bezárhatok, szombaton d. e. 9 órá­
tól egész nap, hogy a gyász külső kifejezése, 
az üzletek aitalaoos bezarasavai is kifejezést 
nyerjen. — (Ezen helyreigazítást Szent-Királyi 
Tivadar nagy-tőzsde tulajdonos keresőre tesz -
zük.)

* A csizmadia legény szerelme. A
budapesti törvényszék ma ismét egy gyilkos­
ság! esetet tárgyalt. A tényállás a következő 
Pätkay Eek czipesz február 5-én meggyilkolta 
menyasszonyát Mózes Zsófiái, mert ez hűtlen 
lett hozzá. A leány éppen vacsorát vili Bu­
zogánynak, az uj kedvesének. Amint a Dugó- 
nils utczaba ért, Palkay megszólította es egy 
kapu alá csaba. Rövid szóváltás után a bru- 
ális czipeszseged revolvert rántott elő es a 

leányt lelőtte. A szegény leány azonnal meg­
halt . A jeleneinek szemtanúja nem vol1, de a 
mint a lövés elhangzóit, a házbeliek összesza­
ladlak s láiták, hogy a véres holttest mellől 
egy férfi futásnak ered. A rendőrök csakha­
mar utolérték a tettest és sikerül őt el is 
fogniuk, annyival inkább mert a fiatal ember 
fuiásközbén önmagara is lőtt és magát megse­
besítette,

A törvényszék Bakonyi Kálmán dr. el­
nöklésével ma vonta felelősségre a felgyógyult 
vádlottat.

Pátkai Elek, aki még csak 22 esztendős 
fiatal ember, azzal mentegette ma véres tettét 
hogv kedvesével közösen határozták el a 
meghalast. Azt tagadta, hogy ő boszuból, 
előre megfontolt szándékkal követte el a me­
rényletet.

— Hát mert vallott a vizsgálóbírónál 
amúgy ? kérdé Bakonyi elnök.

— Pedig ugv történt, ahogy most mon­
dom.

— No. mikop ?
— Azt mondta : Nem tudok közied, meí 

a Buzogány közt választani, hát inkább hal­
junk meg !

Szabó Jánosné, a meghalt leány tea - 
vére azt vallóba, hogy bizony a húga nem 
igen vonzódott Pátkaihoz és találkozni sem 
akart vele.

Több tanút hallgatlak még ki, aztán 
Mészáros Tivadar dr. alügyész terjesztet e elő 
a vádat. A bíróság szándékos emberölés mi a 1 
Pátkai Eleket nyolez évi fegyházzal súj­
totta,

Az itelet kihirdetésekor Pátkai elájult. 
a szálas fiatalember banyát vágódott s alig 
tudták magához téritni. Aztán is csak kél mi* 
házőr segitsegevel volt kepes elváoszorognt a 
tárgyaló teremből-



* Appouyine magyar levele. Jász­
berényben, a nemzeti part vezérének hűséges 
kerületeben e hú 25-én zászloszentelő ünne­
pet ülnek. Zaszlóanyanak Apponyi grófnét 
hívták meg, aki ezt a tisztséget örömmel 
fogadta el, úgy is mint alkalmát a magyar 
kőzeteiben való első nyilvános szereplésének.
^ grófné személyesen akarta tisztét betölteni, 
de most levelet intézett Eigen Pal já zberényi 
földbirtokos nejéhez, kerve őt, hogy legyen 
helyettese az ipartsstület zászlószen elésén, a 
hol tudva evőleg a grófnénak kellene a 
Zá«zló:myai tisztet betölteni. A levél a grófné 
kezetrása; nyelve kifogastalan magyar! A 
grótne gyöngélkedése mialt nem lehet jelen a
zásziószentelesen.

* Halálozás. Vettük a következő gyász­
jelentést: Szomurodo t szívvel tudatjuk felejt­
hetetlen kis leányunknak, testvérnek es uno­
kának Mariskának fotyó hó lő-eu 
délután 4 órakor, életeitek 13-tk havában 3 
heti súlyos szenvedés után történt gyászos 
elhunytat. Kedves haló tunk hült tetemei f. 
hó 17-en délután fél 4 órakor fognak a rótn. 
kadi. egyház szertartás szerint a dohányt) - 
valló hivatali telepről a Szent-Anna temetőbe 
örök nyugalomra letelni. Mely végusztesseg- 
tettlre rokonainkat, barátainkat szomorodott 
szívvel meghívjuk. Debreczen, 1898. szepi. 
15-én. Nagyszülei : özv. Dr. Wandrák Mik- 
sané. Rosenbaum Nándor es nej.*. Wandrak 
József es neje, Rosenbaum Maria. Gyerme­
kük: Józsika. Az örök világosság fenyesked-

-t jék neki.!
* N.-Kallóban — mint ottani levelezőnk 

írja — a járási orvos jelentése alapján Sza- 
bocsvármegye alispánja — a kanyaró miatt 
— VI napra az 1. es 11. elemi osztályokban 
betiltotta a tanítást, illetve ezen osztályo­
kat bezáratta. Ez az intézkedés az egészség­
ügy, közigazgatás absurdumai közölt egyike a 
legro-szabbaknak, mert most N.-Kallóban egyet­
lenegy kanyaró beteg sincs. Mig jun. hónap­
ban nap-nap után 12—20 között váltakozott 
a betegek száma s a többek közt egy tanító­
nak 4 gytrmeke szenvedett kanyaró betegség 
ben, kik közül 1 meg is halt, nem tiltottak 
be az iskolai oktatást, ma pedig érthetetlen 
óvintézkedéseket tesznek, tálán a küzigazgatasi 
goiidatiansug folytán elhaltak árnyaitól való 
félelemből ? !

* Uj okmánybélyegek. A pénzügymi­
niszter mégbizia az átlamuyo »da igazgatója , 
hogy művészi rajzok aiapjun korona értékű 
uj bélyegjegyeket keszittesen, mert a forga­
lomban levők nem elégítik ki a jogos művé­
szi igényeket. A bélyegek tervrajzait nyílva. 
n0s pályázat utján szerzik be s mindössze 
bet pályadijat tűznek ki, mert bét belyeg 
mimara lesz szüksége. A pályázat föltételeit 
az iparművészeti társulat közlönyének, a »Ma­
gyar Iparművészeidnek legközelebb megje­
lenő száma fogja közzétenni.

* Búcsúszó. Mindazoktól a jóbarataink- 
:/ tói és jó ismerőseinktől, a kiktől Debreczeu-

ből történt gyors eltávozásunk folytán szemé­
lyesen el nem búcsúzhattunk : ez utón mon­
dunk Isten hozzád-ot s kérjük, tartsanak 
ßieg ju emlékükben !

Debreczen. 1898. szopt. 16.
K o h á n y i Gyula 

és csaladja.
* Jövendölés. A »Münchener Tageblatt« 

közlése szerint 1850-ben egy czigányfete asz- 
szony a bogenhauseni parkban megjósolta 
Miksa herczegnek leányai jövendőjét. Erzsébet 
herczegnőnuk azt jósolia, hogy trónra fog 
lépni, sok sorscsapás éri és végül erőszakos 
halállal hal meg.

1 Százhatcsztendös iró. Franuziaország 
dicsekedhetik kétségtelenül a világ legdősebb 
regényírójával. Enaull Lajos ez, ki 1791-ben 
szüléiéit Isignyben. Résztveit Napóleonnak 
oroszországi hadjáratában ; a bgrezinai rette­
netes átkelésnél e fagyott barom ujja. A m-gy 
hadseregnek utolsó elő tagja Enault. Németül 
is beszel, mint Bonaparte Néraetórszágban- 
küzdött katonáinak nagy része. A császárt 
uralom alatt igen sokat utazott Európában, 
anyagot gyűjteni regényeihez. Enault szám 
Ulan regényt írt, melyeket FrancziaországbLn 
szívesen olvasnak. Meg 106-ik születésnapján 
is adóit ki egy kis novellái.

* Gyászisteniti sztélét. Erzsébet ki­
rályné leik üdvéért az aut. orth. izraelita 
templomban I. h ó 17- én szomba­
ton d. e. ‘/,10 ó r a kor tartják meg a 
gyászislenitiszteletet, és e naptól kezdve 7 
napon at ege ui lógjak a templomban a »nér 
ne.suinu«-t lélek mécsest, ugyancsak 30 napig 
a templom épületen fekete lobogó kitűzve fog 
maradni.

* A temetkezési egyletek kegyelete.
A közös gyászban meltokepen vesznek reszt 
a temetkezési egyletek is, midőn sajat jú- 
szantusbúl a templomukat a mely gyász jel­
vényeivel földiszitik. A Danko temetkezési 
inte/.ete a nagytemplomot, Gebauer a kis- 
U.mplouiot, az ispotály templomot es a r. kath. 
temp omol. Kernats pedig az ujteinplomot dí­
szíti fel. Ma mar a szépítés! munkálatokat 
meg is kezdtek. Vatóban megérdemlik, hogy 
hazafias érzésükért a -ajtó uljan is köszönetét 
mondjunk ez intezeiek tu ajdonosainak.

* Elfogott anarchisták. Mint fiumei tu­
dósítónk laviratoz/.a, tegnap a sanct-peteri 
pályaudvaron a rendőrség letartóztatott egy 
Koller F-rencz nevű fiumei vegye-zgyári tiszt­
viselőt. Koder ellen az a gyanú állt bogy híve 
az anarchista eszméknek. Többször nyitatko 
zott ilyen értelemben, legutóbb a királyné 
meggyilkoltatásakor is Az »anarchizmu» nyil­
vános dicsőítése« cziinen fogta el a rendőrség 
KolRrt. Elvitték az rdelsburgi börtönbe. — 
Ftumében hasonló ősből letartóztatod a rend­
őrség egy Jesrum nevű embert is. Jesrum a 
fogyasztási adóhivatal tisztviselője es állító ag 
ny Ivanosan megvallotta, hogy anarchista es 
mindenben ve ük erez.

* Műkedvelő előadás. A V. H. 0. Sz. 
javára rendezendő, s.eot 11-ere hirdetett 
«Gy mesi vadvirág» czimü népszínmű előádása 
az egész or. ,agot melyen leauj ó gyász miatt 
elmarad . Az e-őadas f. hó 18-án, vasárnap 
lesz meg rtva a «Margit» fürdő dísztermé­
ben. Előre v.Uott jegyek érvényesek.

* Debreczeniek a királyné temető én" 
Dabreczenből sokan mennek Nagyasszonyunk 
temetésére. Hivatalos . üidö-tségek tagjai pedig 
a következők: Stmonőy Imre polgármester, Ve- 
csey Imre jegyző és Lengyel Imre bizottsági tag 
A megye részéről Dégenfeld József gróf főis­
pán, Rásó Gyula kir, tan. alispán és Weszp- 
rem’i Zoltán főjegyző Előbbi küldöttség a vá­
ros, utubi a megye díszes koszorúit helyezi a 
királyné ravatalára.

* Csokonai kör ülése. A Csokonai kör 
választmánya v sárnap d. e. 10 órakor 
Komlósy Arthur elnöklete alatt ülést tart. 
Tárgy : A debr. színészét jubileuma.

* Az ág. ev. templomban az egyház
tanácsnak tegnap hozott haiarozata értelmé­
ben a gyászistentisztelet szombaton d. e. 11 
órakor log m.gurtatni. .....

* Nagyreményű fitt, A szülei háztól 
már 3 ho om megszökött s azóta körözés 
aló t dió M a r k u s z. Sándor nevű 1* 
eves fiút tegnp a vasút vonal menten Ka,már 
Sándor lovas- andőr elfogta cs bekísérte a 
rendőrségre. A tin akit ros-z, haji .mánál fog­
va sehol sem lehetett használni, korán a 
romlás útjára tévedi. - Most is megtaláltak 
nála egy 30 írt értékű ujtekpipát, amelyet

Grünbaum Jakabtól még uz augusztusi 
nagyvasárkor a Kupferstein féle korcsmában 
elloptak. A tolvaj természetesen Márkusz vo l, 
akit a rendőrség legközelebb a javítóintézetbe 
fog felküldeni.

* Hivatalos szünetek a városnál. A
hóin pi temetési gyásznap és istentiszteletek 
miatt az összes városi hivatalok, pénztárak 
és irodák a délelőtt folyamán szünetelnek, d. 
u. pedig teljesen bezáratnak, mit is az íigycs- 
bajos felek érdekében tudomásvétel vegeit 

! köziünk.
* Névmagyarosítások. Legutóbbi rendő­

reink közül Kotyesz Lajos vezetéknevet Ko­
vácsra, Kotorcsik József pedig Kállaira vál- 
toz atta belügyminiszteri engedélyivé1.

* A római katholikus felekezeti üs-zes 
helybeli iskolák növendékei holnap reggel 8 
urakor fekete lobogók alatt vonulnak az is­
kolai tantermekből gyászisistenitiszteletre a 
templomban. A növendékeknek meg van hagyva 
hogy a ki csak teheti holnap fekete ruhába 
öltözzek. A tanítók tanítónők — va amint az 
egyház üiszes tisztviselő kara szintén fékeiébe 
öltözve jelenik meg gyászislenjsztiszteleten.
A szertartás után a növendékek ismét vissza­
térnek az iskolába és ol1 külön tartanak is- 
kol í gjászünnepélyt.

* Az ügyvédek részvéte. A budapesti 
ügyvédi kiír valaszunanva Zsigmondy Jenő 
elnöklése alatt ülést tartott. Elhatározta, hogy 
a királyné szobrára 100 forintot ad.

* Pályázati feltételek uj szövege, me­
lyek mellett Debreczen szab. kir. város, mint 
színháziul-jdonos a városi állandó színhaza 
1899 évi junius 1-től 1902 évi jumus 1-ig 
terjedő időre, tehát bárom évre atadja és il­
letve a megválasztandó vállalkozó azon szín­
házat átveszi, egyes pontjaiban módosítva a 
városi tanáénál megtekinthetők. — Ezen 
teltételek a városnak mint színház 
tulajdonosnak és a vállalkozón ik egymás 
iránti jógáit és kötelességeit írjak körül.

* A nőipariskola koréból. A n. é. kö­
zön-ég szives figyelmébe ajánlja a nőipans- 
kula igazgatósága, hogy az intézet íehérvarro 
osztályában különféle f-hernemüek varratasu 
mérsékelt árakban el vall a Itat i k. Értekezhetni 
az intézet igazgatóságánál naponkint d. e. 
9- 12 ig, d. u, 2—4-ig.

* 106 éves ember. Unstronhan, Te- 
schen mellett, a mpokban bili meg Gluza 
Fal bérlő 106 éves korában. A boldogult 
tavaly még bámulatos testi épséggel rendelke­
zel^ úgy, lio^y lakásából. — mely egy magas 
h. ;’yeii volt — uaprúl-napra megtehette 
a hosszú utat a t nplomig úgy télen, — 
mint nyáron. Szellem leg is oly ep volt, h )gv 
legvégső idejében is élénkén emlékezett ’ilju 
I orár . ; ry a többi közt emlékezett azokra 
a_ ünnepélyekre, 1110 eket a nép az, 1800-1 ik 
évfordulója alkalmaiul rendezett. Gluza há­
romszor nősült s özvegyet s Két leányt hagy 
hatra.

Habsburg-sirok.
Ha már a családi tradíciók nem enge­

dik meg, hogy imádott emlekü királynénk 
hült etemet magyar földben pihenhessenek, 
mely . ő annyira s eretett, kegyelünk leg­
al bb e!z rándokol a nemes fejedelmi vér 
utó’ ó nyugvóh-l/éhez s bo-ongva időz az 
en észet hajlékában, melynek komor csendjét 
a forró nemzeti érzések mauzóleumává avat­
ja e perezben Magyarorszag hódoló szere- 
tele.

Talán nem is lett volna oly lehetetlen 
megosztozni abban, ami dicső L r z s é- 
bet királynénk halhatatlan lényében a 
földé.

A hit és die őségvágy hiú viselkedése 
tette hajdan versengés tárgyává a két gö­
rög város közt legnagyobb lantosa születési 
helyét.

1898. szeptember 16.
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A szeretet tiszta rajongása követelte 
volna csak' nemzetünknek nagy halottja egyet­
len porladó paranyat - a gyilkos kéztől át­
ütött szivét.

Nem első e-et lett volna, hogy a dinasz­
tia elhalt tagjának szivét má-uit őrzi i. 
kegyelet, mint a hol poraik eltemetve van-

Alhert magyar király tudvah vőleg Szé­
kesfehérvárott van eltemetve s csak 1772-ben 
szállították császári parancsra belső részéit 
lJéc-'be, a Szt. István templomába. Kudo f ol- 
mützi ersek, II. Lipót fi a, a ki'ünő hegedű és 
zongoráját>zó s Beethoven barátja a kapuci­
nusuk síi bonjában pihen, -zivet azonban az 
olmützi székesegyház fülkéjében őrzik. Vi­
szont az 1754-ben meghat M >ria Annának, I. 
Lipót leányának s V. József portugál király 
nejének csak szive van eltemetve a kapucinu­
sok sírboltjában

De újabb időben sem szokatlan a halott 
szivének Külön eltakarítása ; így a néli. Ka­
roly Lajos füg. első nejének, Margit szász 
királyi herczegnőnek is szive az innsbrucki 
kápolnában talált elhelyezést.

A kapucii us templom nem foglalja ma­
gában a Habsburg dinasztia összes halottjai'. 
Rajtok kívül Becsben meg a karmelita-kolos­
tor, a klarisszak kolostorai, a Szt. István tem­
plom, a dominikánus templom, a minorita 
templom, az augu-zlinus templom is többszörö­
sen szolgait lerne'kezesi helyül.

Becsen kívül még Ausztriában Nauer- 
bach, Klagenfurt, Gaming, Hull, B zen, Klien­
séé, Síéin, Seckau, Brünn, Status, Neuberg, 
S,-Paul, Innsbruck, Grac, Csehországban 
Praga, Bajorországban a speyeri székesegy­
ház, Olaszországban Pisa. Veleocze, Róma, 
Svájcban Basel, Königsleiden, Spanyolország­
ban Granada, a madridi Escurial, a snma­
darai és sl. justi kolostor, Belgiumban Broués 
Brügge fogadtak be többeket a dinasztia ő-ei 
közül.

Budapesten a varban van eltemetve Jó­
zsef nádor második neje, Hermina anhalti 
herczegnö s harmadik neje, Mária Dorothea 
Württemberg! herczegnö ; ellenben az ür um 
sírboltban alussza őrök álmát a nádor első 
neie, Abxandra Pavlovna, 1. Pal cár leánya 
(1783 - 1801) s ennek v-ecsemő leánya, Pau­
lina, Győrö 1 vaun ,.k Erzsébet meg Albert ki­
rály nejének és Zsigmondcs. és kir leányának 
porai (1306—1443), végre a bánáti Újfaluban 
nyugszik Mária Anna. 11. Lipót császár leá­
nya, a prágai nemeshölgy-alapitvány apátnője 
(1770-1809.)

Ama fejedelmi nők közt, kik a kapu­
cinusok sírboltjában nyugosznak, a legrégibb 
Anna, Mátyás császár és király neje. Ferdi­
nand tiroii fhg. és ausztriai Anna Katalin leá­
nya (1585—1618 )

Olt van aztan Karolina Auguszta, Ferenc 
császár negyedik neje, Miksa Jó"set bajor 
király leánya, kit a nép ajka anyacsászárnő 
nek hívott, ki elvesztett trónörökösünket ki­
váltképp szerette s e szavukkal balt meg 
»Uram legyen meg a te akaratod !« (1792— 
1873.)

Erzsébet, Ferenc császár első neje, Fri­
gyes Jenő Württemberg! hg. leánya (1767— 
1790.) 11. József császár kedvence, aki csá­
szár ünnepét is fényesén ülte meg, bár külön­
ben ellensege voll minden ceremóniának s e 
napon 6000 aranyat osztatott ki a szegények 
közt.

Azután Erzsébet Krisztina, VI. Káro'y 
c-ászúr neje, a gyönyörű szőke lmjáról csa­
ládi körben csak »blonde Lizeh-nek szólított 
ritka nemeskeblü nő, Rudolf braunschweig- 
liinebu-gi hg. leánya (1691 17;>0.) Eleonóra,
III. Ferdinand császár 3-dik neje, V. Karoly, 
Gmizaga s Manilla hercege leánya, a csil­
lag, ere- zies rend ni p tónőjo (1630—1686 ; 
Hírűimre Magdolna Terézia, I. Linót 3-dik 
neje, Fiiliij) Vilmos plulzi gr. leánya, kiváló 
szépség, aki lérje halála uhui min telte le 
több gyaszruhaját. s meghagyta, hogy a Má­
ria szoganöi tűnd ruhájában, fehér öltöny 
ben, egszink-k esukjaval, feliér fatyolM, vas 
lanreal s rajta a ha'á liivel temessék el 
egvszerii kopursnjara pedig ezt írjak : »Ele- 
imóra Magdolna Terézia, szegénv bűnös nő«

Csak Mária Terézia cseréltette ki koporsóját 
díszesebbel.

Itt nyugodnak még további : Henriette 
Károly főherczeg neje, Frigyes Vilmos tiassaui 
herczeg leánya, példánys/.erü nő és anya, ő 
honosította meg nálunk a karácsonyfákat is ; 
Hermina, József nádor leánya, a prágai ne- 
mesliölgy-alapitvány apátnője (1817—1842), 
Hildegard bajor királylány, Albrecht főher­
czeg első neje, jó'ékonylelku nő (1825—1864), 
Ludovica, III. Ferdinand toszkánai nagyher- 
czeg nefe, szicziliai királylány (1773—1803), 
Mária Anna Jozefa, III. Ferdinand lánya, 
János Vilmos n-ubm gi gróf neje; Mária 
Anna, III. Ferdinand nej-, Hl. Fülöp spanyol 
király lánya (1606 — 1646) ; Maria Anna, I. 
Lipót leánya, V. János portugál király neje 
(1683 — 1754.) Csak szive nyugszik itt. Mária 
Anna, VI. Karoly leánva, lolhanngi Sándor 

roly neje (1718—1744); Mária Anna, Vic­
tor Emanuel szard király leánya, V. Ferdi­
nand neje, jóságos hitves, anvja a szegények­
nek (1803 — 1884) ; Mária Anna Karolina, 
Feienez Karoly főherczeg leánya, királyunk 
húga (1835 — 1840); Maria Antónia, I Lipót 
Leánya, Miksa Emanuel bajor választó neje 
(1060 —1682); Mária Antónia, IV Ferdinand 
toscanai nagyherczeg leány», a jirágat nemes­
hölgy-alapitvány apátnéje (1858—1883); —- 
Mária Annunzia'a, Károly Lajos főherczeg 
második neje. szicziliai herczegnö (1843—1871) > 
Mária Izabella, 11. József első neje, pármai 
herczegnö; Maria Jozefa, II. József második 
neje, Karoly Albert bajor választó leánya 
(1730—1767); Margit. Károly Lajos főh-rezeg 
első neje, János szász király leánya (1840— 
1858), szive, mint említettük, az innsbrucki 
kápolnában; Márit Lujza, Ferencz császár 
leánya, Napoleon felesége (1791 —1847); 
Mária Ludovica, Ferencz császár harmadik 
neje, Goethe barátnője, rendkívül szép nő s 
sz-nvedelyes vadász, Ferdinánd főherczeg 
leánva (1787—1816); Mária Lujza, II. Lipót 
császár neje. 11. Karoly spanyol király leánya 
(1754 1792); Maria Terézia, özvegy sziczi­
liai királyné, Károly főherczeg leánya (1816— 
1860); Maliid, Albrecht főherczeg tragikus 
végzem ifjabb leánya, kit ruhá|a meggyulása 
következtében szenvedett “gési sebei óllek 
meg (1849— 1867); Maria Terézia császárnő 
és királynő, ki férje, lotharingiai Ferencz 
halála óta vigasztalhatatlan volt, a koronát 
is ie akarta tenni, hogy mint apácza végezze 
elétet. Sohase tette le többé gyászruháját, 
gyakran felkereste férje koporsóját s midőn 
utolsó látogatása alkalmával azt vette észre, 
hogy a szék eresztőkötele, melyen a sírboltba 
lehocsátoitak, megszakadt, ezt a közeli vi­
szontlátás jelének tekintette. — Végre a 
kapuczinusok sírboltjában nyugszik még Zsófia 
Dorothea is, királyunk és Erzsébet királyné 
Kánya (1855—1857) és Zsófia, királyunk édes­
anyja, Ferencz Karoly főherczeg neje s 
M'ksa József bajor király leánya (1805— 
1872.)

Mennyi letűnt nagyság, hány ritka pél­
dája az asszonyi szív és elme tökéletességenek 
mely valaha trónon tündöklőit! De a legjobb, 
legnemesebb halott most foglalja el örök 
nyugvóhelyét e netna kripta üregeben s azok 
a fennkölt árnyak, melyek ott alusszák tul- 
vilugi álmukat, a halál magasztosságát nem 
teszik teljesebué, mint amilyenné ő egyedül 
tette áldást osztó életével s egy szenthez 
méltó kimúlásával.

Külföldi fejedelmek részvéte,
Budapest, szept. 14.

Magyarország mélyen sújtott királyának 
vérzősebére enyhítő balzsammal járul, Európa 

I minden uralkodója, A vén Európa valamennyi 
j sottverainje, elsősorban a kath.egyház feje,XIII. 
Leo pápa, a köztársaságok elnökei keresik fel 
a részvét legőszintébb és legmélyebb nyilvá- 
nulásaval a legnagyobb emberi fajdalommal 

j sújtott államfőt. A népek szivének dobbanásá­
ra adnak v sszhangot az uralkodók ama meg- 

j ható rész vét nyilatkozatai, amelyek Íme ezek ;

Bécs, szopt. 14
A király ő Felségéhez a kővetkező 

vétnyilatkozatok étkeztek: resz‘
XIII. Leó pápa ö Szentségétől :
Sietünk kifejezni Felségednek legmélvehK 

fájdalmunkat és legnagyobb felháborodás,,„ 
kát amaz átkos barbár merénylet fölött 
mely a császárné ellen elkövetteti |„ ’ ,a 
kozu.ik u íenkölt áldozat leikéért és beiig« 
ájtatossággal fohászkodunk Istenhez, hogy « 
a kinek hatalmában van, adjon erö’t r»l. °
gednek e kegyetlen szerencsetlensegben^s
a legszentebb érzelmeket sújtó 6 keserű 
megpróbáltatásban és ezert fájdalmasan 
indult atyai szivünkből fakadó különös a dá­
sunkat küldjük Felségednek s az egész es" 
és kir. családnak.

Roma, szept. 11.
Leó.

II. Vilmos német császár Ö Felségétől:
Épp a hadgyakorlatokról hazatérve er e- 

sülök a legel ve temedettebb gonosztetl rette­
netes híréről. Mélyen megrendülve és elké­
pedve, alig találok szavakat, hogy megmond- 
jam Neked, mit érzek irántad és "mnven 
melyen erzem Veled együtt a súlyos vesz­
teséget. Az Úrtól jövő megpróbáltatás ez 
melyet mi emberek nemvagyunk képesek 
felfogni és a melynek csak rettenetes súlyai 
érezzük, de egyetlen vigasztalásunk nekünk 
szegény embereknek, hogy odafönn rendel­
tetett igy.

Marvány-palota szept 10.
Vilmos,

Viktória angol királynő ó Felségétől :
Nem találok szavakat benső részvétem 

és elhorzadásom kifejezésére. Nagyon is 
iszonyatos és kegyetlen ez. Isten oltalmaz­
zon és legyen veled.

Balmoral, szept, 10.
Viktória.

Umberto olasz király ő Felségétől:
A váratlan és kegyetlen csapás, amely 

Téged sújtott, iszonyattal és felháborodás-al 
tölt el bennünket. Melletted óhajtanék lénni 
hogy megmutassam szeretetemmel, mind 
bensöleg osztozom fájdalmadban. De bar tá­
vol vagyunk Tőled, Margit és én szivünk 
mélyéből csatlakozunk könnyeidhez, és imád­
hoz, Ist-nhez könyörögve, hogy adja meg 
Neked azt a v'gasztalast, a melyet egyedül 
ö kepes megadni. Ölellek.

Turino-R. ggia, szept. 1.1.
Umberto.

Az orosz czár ős czárné Ö Felségeiktől;
Borza'omma) halljuk a rettenetes és vég­

zetes hirt. E k gyetlen megpróbáltatásban 
legőszintebb fájdalmunk és bánatunk kifeje­
zései küldjük Neked. Is'en oltalmazzon és 
adjon erőt Neked e pótolhatatla i veszte-ég 
elviselésére-

Livadia, szept, II.
Alexandra és Miklós,

Faure Felix franczia köztársasági tinók 
urlól :

Áthatva az iszonyattól ama gyűlöletes 
merénylet birsre, a melynek a császárné és 
királyné ő Felsége áldozata lett, benső su­
gallatom indít arra, hogy kifejezzem Ielé­
gednek őszinte fájdalmamat és részvétemet, 
a mi-lylyel Felséged bánatában szivem mé­
lyéből osztozom és kérem Felségedet, 
gyen meggyőződve őszinte és benső 
azenvemről.

Rombouillef, szept. 10.
Faure Felix.

Krisztina spanyol régens-kiralynó 0 fel­
ségétől :

Mélyen megrendülve az iszonyú csapás­
tól, mely téged és mindnyájunkat SUJ10,' 
szívből jövő forró részvétemet fejezem ' 
neked. Imáim és gondolataim nálad vanna 
e rettenetes órában Isten irgalmazzon s a 
jón erőt és vigasztalást neked.

Madrid, szept. 11. , .' Kriszta.

lé-
rokon-
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IX. Keresztély dán király ő Felségétől •
Feleségem s én mélyen megrendülve leg­

melegebb részvétünket fejezzük ki neked 
Isten adjon neked erőt.

BernstorfT, szept, 12.
Keresztély.

Laitpöld bajor régensheczeg ő királyi fen
secétől:

Mélyen megrendülve a genii rettenetes 
hírtől, benső sugallatom indit arra, hogy 
kifejezzem Neked legmélyebb, fájdalmas 
részvétemet a súlyos es pótolhatatlan vesz­
teség alkalmából, a m-ly téged ért. Isten 
adjon virasztalást s erőt Neked méltó fáj­
dalmadban. Odaadó hü szívvel.

OberstorfT, szept, 12.
Luitpold,

A szász király és királyné ő Felsége­
iktől.

Melyen megrendülve az iszonyú szeren­
csétlenségtől, a királyné s en legmelegebb s 
legbensőbb részvétünket fejezzük ki. Isten 
adjon vigasztalást neked.

Ludwigsburg, szept. 11.
Vilmos.

Vilma hollandi királyné ő Felségétől :
Épp most értesülök a rettenetes csapás­

ról a mely Felségedet sújtotta. Mélyen meg 
hatva s elszomorodva, szivem mélyéből fa­
kadó benső és igazi rokon-zenvemet fejezem 
ki Felséged irányában, biztosítva Felségedet 
hogy szeretetteljesen és egész telkemből osz­
tozom abban az iszonyú megpróbáltatásban 
melyet Isten felségedre mért,

Hága, szept, 15.
Vilma.

1. Károly román király ő Felségétől :
Nem tálalunk szavakat annak a mély 

fajdalomnak kifejezésére, melylyel a Téged 
sújtott mondhatatlao szerencsétlenség tolt 
el bennünket. Istenhez fohászkodunk, hogy 
oltalmazzon téged s adjon erőt neked, hogy 
megadással elviselhesd e súlyos megpróbál­
tatást.

Ragatz, szept. 10.
károly.

I. Séndor szerb király ő Felségétől ;
Lesújtva a rettenetes hírtől, melyről ép­

pen most értesültem és mélyen megindulva 
sietek es. és kir. apostoli Felségednek legő 
szmtelib részvétemet, kifejezni, a melylyel 
nagy fajdalmában osztozom. Szivem mélyé­
ből csatlakozom a gyászhoz, melyet egy 
nyomorult ember iszonyú gonoszlette hozott 
Felségedre s az egész monarchiára. A Min­
denhatóhoz (ühászkodom, hogy e szörnyű 
pillanatban Felségedül segítsége kegyelmében 
részesítse,

Karlsbad, szept. 10.

kifejezni, hogy S váj ez egész népével együtt 
a legbensőbben osztozik abban a pótolha­
tatlan veszteségben, a mely a Felséges 
asszony halálával Felségedet, a császári 
Hazat és Ausztria Magyarország népeit 
érte,

A svájezi szüvetségtanács nevében a szö­
vetségi elnök.

Bern, szept. 11.
Rufly.

Mac Kinley Vilmos úrtól, az Amerikai 
Egyesült Államok elnökétől:

Mély fájdalommal értesültem az ausztriai 
császárné Ö Felségének Genfben tartózko­
dása alatt történt meggytiko ásáról és az 
Egyesült Államok kormányának és népének 
legmélyebb rokonszenvét tolmácsolom Felsé­
ge nek.

Washington, szept. 19.
Mac Kinley Vilmos.

takar- 
i v á-

Frigyes badeni
ségctől.

nagyherczeg
Sándor, 

ő kir. Fen-

Mélyen megrendülve hitvesed, a császár­
né elhuny tán >k rettenetes hírétől, á ki anar­
chista merényletnek esett áldozatul, együtt 
tolmácso juk, a nagyherczegnő és én, hü és 
benső részvétünkét ebben a mondliatailanul 
fájdalmas megpróbáltatásban, a mely sokat 
szenvedett szivedet sújtotta. Legbensődb rész­
vétünk kiséri minden érzelmedet s Istenhez 
fohászkodunk, hogy adjon segítséget és erőt 
8'aszoló lelkednek, Isten kegyelme legyen 
veled.

Mainau, szept. 10.
Frigyes,

Huffy ur ól, a svájezi szövetséges köztár­
sság elnökétől :

A svájezi szövetségtanács bátorkodik leg- 
bensöbb fajdalmát és legmélyebb felháboro- 
fodását kifejezni Felséged előtt ama rette­
netes merényiét alkalmából, amelynek Ér­
thet császárné ö felsége áldozatul esett : 
fajdalmát és felháborodását, mely annál na- 
tD’ohb, mert az elvetemült cselekedet Svajcz 
fnfdjen történt, hol a megboldogult, mint már 
|ol,b ízben, testi fájdalmára keresett eny- 
f*ülést s remélhette azt ez alkalommal is. A 
8,övet<égtanács siet egyúttal Felségednek

KÖZGAZDASÁG
A vetések állása.

—- A földmivelésügyi m. kir. minisztériumhoz 
a ga/.dasagi tudósiloktől beérkezett jelentések 

alapján. —
A szeptember hónapban letelt tiz nap 

alatt az időjárás változatlanul száraz maradt. 
Kisehb pásztas esők csak elvétve fordultuk 
elő. — U óbb a száraz-ághoz hideg éjjelek 
javultak, melyek helyenkint köddel, sőt Er­
dély délkeleti részén és L iptúban dérrel is 
jelentkeztek.

A vegeiatio ezen időjárás folytán jórészt 
stagnált, a meg kint 1-vő termények — ha­
bar kényszerültén — hirtelen érlelődtek s a 
szántási és vetési munkálatok a kötöttebb ta­
lajokon kemény és szavaz állapotuk miatt szü­
netelnek.

A helyenkint még befejezetlen cséplést 
a kender kikészítését, d >hany szárítást, répa 
és burgonya kiszedést, továbbá a takarmány 
maghere, büve yesek stb. betakaritasi munkáit 
azonban a szavaz időjárás nagyon előse­
gítette.

Azon repezevetések, me'ye- 
ket a múlt hó végén járt esőzések folytán be­
fejezni sikerült, — habár helyenkint jól kel­
tek, általában hiányosok és a szárazságtól 
helyenkint a földi bolha és egyéb rovaroktól 
szenvednek.

A t e n g e r i vetések érése a száraz 
időjárás folytán az egész országban rohamo­
san halad , a levelzet nagyrészt el-árguli vagy 
elszáradt, sőt a késői vetések néhol idő előtt 
elsültekl Miután a csövek és a szemek ki- 
képződese tökéletlen, a késői vetések közt pe­
dig sok a meddő és az alföldi varmegyékben 
sok kart tett a moly, — a várható termés 
helyett — kint c-ak közepének, az erdely- 
részi vármegyékben a késéi vetések kivételé­
vel, melyek beéréset kétségesnek tartják, jó 
közepesnek, országos átlagban azonban közé­
pen alulinak Ígérkezik. A korai vetések törése 
országszerte megkezdetett.

A hüvelyesek, kerti vé­
lemények, köles, tatárka 
len és kender ve'ések részint be­
takarítanak, rész.nt betakarítás vagy további 
munka alatt állanak. A még földben maradt 
vélemények a szárazságot sinylik, a ká­
poszta aránylag még elég jól tartja 
magát-

A k o m 1 ó szedése befejeztetett. Kö­
zepes mennyiségű, de jó minőségű terméssel, 
termés mennyiség kielégített áron el is 
keltek#

A d o b á n y törése helyenként még 
folyamatban van, az időjárás a szárítási mun­
kálatoknak kedvez. A termés 
gitő.

A ezukorrépa, takar­
mányrépa és burgonya ve­
tések a száraz időjárást erősen megsínylették, 
a répa levelek és burgonya szárak nagyrészt 
elszáradtak és úgy a gumók, mint a répák 
általában mar beértek. A ezukorrépa és bur- 
go nya kiszedése mindenfelé folyamatban van

közepes termés eredménynyel ; 
mányrépára még eső volna 
u a t o s.

A mesterséges takar, 
mányfélék, rétek és legelők 
a száraz időjárást nagyon megsinyMiek ; a 
herések, luczernások és rétek, miután egyál­
talán nem, vagy csak gyengén sarjuztak, alig 
voltak kaszaihatók, a hol az még érdemes 
volt, — kevés, de jó szénit adtak. A magló­
herét a Duna és Tisza bal partján, valamint 
Erdélyben még kaszálják gyenge magházam­
mal. A legelők kopárok, ái amk a téli takar­
mány kész leteket fogyasztják.

A s z ö 1 ő k terméskilátása a száraz 
időjárás folytán tovább gyengült, a szemek 
fejletlenek és erőltetve érnek. Általában gvengo 
szüretre van kilátás.

Agyümölcs termés, hullás kö­
vetkeztében többfelé tovább hanyatlott. A sze­
dés kezdetét vette. Az alma Erdély egves vi­
dékén (Udvarhely) — várakozáson felül 
termett.

A szí va és dió termése általában ki­
elégítő.

általában kielé-

Szép akar lenni?
ha igen, úgy használja csupán a 
Eáy-féle arczkrémet. Egyedüli ár­
talmatlan csodált ttásu vegykrém 
a . /épség ápolásár,I u. in. szeplő- 
májfoltok, vörös pattanások mi- 
tesszen s mindennemű bőrtisztála- 
lanság ellen.

Nem zsíros, habsz-vü gyorsan 
felszívódó kellemes illatú arcz- 
krém, mely nappal is jól hasz­
nálható.
Egy nagy tégely lira 1 frt.
Készíti Grósz Nagy Ferencz gyógysz. 

H. Szói őszi -n
Debreczeni főraktár Dz\ Rotschnek 

V. Emil gyógyszertára Kossuth-utcza.
Fáy Créme-szappan 50 kr.

922 
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Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

V. II 334/2. 1898 számú végzése foly­
tán közhírré tétetik, miszerint Boros 
testvérek részére Huszár Károly debre­
czeni lakostól 127 frt 63 kr. löké, 
ennek 1898 évi julius hó 15 napjától 
számítandó 6% kamatai és eddig össze­
sen 30 írt 90 kr. perköltség erejéig 
1898 évi augusztus hó 5 én biróilag 
felülés lefoglalt és 400 írtra becsült bútorok, 
és egyéb ingóságok 1898. évi szep­
tember hó 26-án d. e. 10 óra­
kor kezdetét veendő és Dobreczenben, 
Széchenyi-u. 32. sz a. megtartandó 
nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mel­
lett, szükség esetén becsáron alól is el 
fognak adatni.

üebreczen, 1898. évi aug. hó 
28-ikán.

Bódogh Zsigmond,
l)ir. kiküldött.

w
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í zleli Kom volt maty raktára

HOFFMANN és KRONOVITZ
Dgr- KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEIi, a föpostáwal szemlieü.
áunlír o z.I k: :

nyomtatványig elíészitésére
kereskedők, gyárosok és iparosok részére.

Levélpapír czégnyomással
1000 drb. 3 írt í'O krtól feljebb.

Levéltioriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogra, mai ellátott

Lakadalmi és báli meghívók.
8tjegyzési Hártyáit 
nagyun ele sóra, —

Névjegyek
Tánezrendek
Számlák
J egyzékek
Üzlet jegyek
Körlevelek
Árjegyzékek
Műsorok
Zárszámadások

F

Évi jelentések

Dombornyomása galvanizált remek

reklám falragaszok.
Pinczérszámlák, bor és sörczimkék.
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben. 
Regények, elbeszélések, költemények. 
Tudományos és szakmunkák előállítása, 
kovatos ivek, tabellák.
Részvények4 szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok. 
Díszesen kiállított étlapok.

g6F~ igen mérsékelt mellett,

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón.
>,yutniUoit Holtmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debrecmi, a lőoostaval szemben.


